
Miscellaneum

Irois sermOonNns SUuT le lıyre de uth
ans manuscrit de Belval

Fondee pPar des Augustins VeEeIS l’abbaye Notre-Dame
de Belval fut agregee ordre de Premontre 1133 ). Elle
semble QVOIT atteiınt SOM apogee SOUS 1’abbatıat de Baudou1in de eau-
mont (T Elle fut devastee 1552 ef 1636 Da les huguenots ef

supprimee 1790 Les archıves de L’abbaye, el particulıer le Cal-

tulaıre, Ont malheureusement dısparu. Maıs unc collection de
manuscriIıts etre Sauvee: 11 109 anterieurs 1500, qu1ı sont

CONServes la Bıbliotheque municıpale de Charleville*). 1L’un d eux,
le 1S Charlevılle 31; est recueıl de SCTINONS divers POUI le

empora ei le sanctoral. La presente e  D  tude est consacree tro1s
d’entre CUA, qu1 ont DOUI theme les versef{ts L3 el 213 du lıvre de
Ruth”).

Le manuserit

On 1gnore l’orıgine de manuscrit Charlevılle, Bıblıotheque MUnNI1CI1-
pale 347 Il porte SUuT la pasc de garde ”ancıenne cofte «N S quı
semble dater du XVIlle siécl_e, maıls quı correspond pPas la numero-

Belval departement des Ardennes) est s1itue dans actuel diocese de Reıiıms.
Ardura, Abbayes, prieures el monasteres de l’ordre de Premontre France des OFL-

QInesS NOS Jours. Dictionnaire historique el bibliographique, Nancy, 1993, 120-124
La bıbliotheque ete etudıee Simone Collin-Roset, Une ımportante hihlio-

theque de premontres: les MANUSCHLLES de Belval Ia bibliotheque de Charleville-
Mezıeres, dans Cles du 955e Congres national des Societes Savanltes, (Reims, (DeEC-
tıon de philologie el d’histoire Jusqu ä 11 Parıs, Bıblıotheque natıonale, 1975,

419-458; repr1s dans Lotharıng1a. Archives lorraines d’archeologie, art el d’histotre,
HX: 1991, Hs E

?) ( de C:Repertoire des fexies latıns relatifs Iıvre de uth (VIIe-XVe Y
(Instrumenta Patristica, 18), Steenbrugge, 1990, 146 E P SUT uth E3) el 195 (D
ei 4 9 SUuT uth 2:13)

Une breve description de anuscriıt est donnee dans le Catalogue general des
MANUSCHKLES des bibliotheques publiques des departements, (Metz-Verdun-Charle-
vılle), Parıs, 1879, 558
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tatıon des catalogues connus>). Le seul repere quı de le sıtuer
dans l’hıstoire est la mention de SON achat certaın FT Evardus
1349:; le 1115 ul-meme est cependant bıen anterieur date®). On

ans les dıfferents catalogues rediges X V Iille siecle:
dans celuı de 1 34 d’abord, etablı le premontre Ch  e Hugo, Ou il
i1gure SOUS le numero «Alu Sermones DTO LOLO AaNNO, anonymi>» ’);
PUI1S dans celuı de 1/r Ou AVCC tTrO1S manuscrIıts 11 est inscriıt dans
la categorıe des Libri) Spirituales: «N Sermones PITO {OLO AaNO

vol.»°). En 1765 le chanoıne elahaut, dernıer bıblıothe  ıre de l’abbaye,
redige euxXx catalogues, 1l’un chronolog1ique, l ’autre analytique”). Dans le
premier le 1115 31 est presente le seul volume quı alt \  \ aCQqUIS
«sub Jacobo secundo COgNOMeENTO de Bellomonte»*): «N AA Ser-

incert1 autorIı1s volum. In 1349»; dans le second il 1gure
parmı les Codices CONCLONALOFUM.: «N 30728 Sermones incert1 autorI1s,

vol » pres la Revolution «Dal ordre du directoire el u1ıvant
1 instıitution des cComıtes eccles1astıques ei d’alıenatıon des Bıens nat1ı0-
NauUX>», le cure de Vaux-en-Dieulet, CIO recoit le mandat de dresser
le «Catalogue des lıvres ef manuscriıts de la bıblıotheque de Belval, Te
de Premontre, dıstrıict de Grandpre, departement des Ardennes»*'). il
termıne SOM travaıl le septembre 1791 PIODOS du 31 l ecrtIıt
«N 63/534 Sermones 3728 autorıs incert1, emptum 1349»

Dans ] ’etude  I5 mentionnee C1-dessus Simone Collin-Roset &dıte les dıfferents ata-
logues des manuscriIits de Belval Nous Iu1 eMpruntons les rense1ignements CONCcernant le

31
S Samaran arıchal, Catalogue des MANUSCHKILES ecriture latıne portant

des Indications de date, de lieu de copiste, (Est de la France), Parıs, 1965, 6472
Le Charleviılle 31 figure parmı les «manuscrits elımınes douteux>». L’1ıntroduction
de volume (p. 11-X soulıgne YQUuC l’essentiel du (8) 41 de Charlevılle est constitue

les ISS provenan! des abbayes de Belval (Premontres), de S12NYy (Cistercıens) eft du
Mont-Dieu (Chartreux).

Ch  E Hugo, Sacrı Ordiınis Praemonstratenstis Annales, 19 Nancy, S  n
265-268 Cette 1ste comprend artıcles.

Le Catalogus librorum hihbliothecae Sanctae Marıae Bellaevallıs (76 artıcles, 110
volumes) irouve dans le Charlevılle 301, 523537

Le premier catalogue POUT 1ire « Tabula chronologıca codiıcum sub UOCUMIQUC
abbate Nu1us monaster 11 auft CanoOnı1CIs nostris scrıptorum Aaut pret10 emptorum »
Charleville 8 la):; le second: « Tabula codıcum NOSLrOTUM manuscr1ıptorum iuxta SpPC-
1em UN1USCUIUSQUE codic1ıs>» arlevılle 81b)

10) Jacques I1 de Beaumont succede abbe Baudouin de Beaumont S
ef euf POUI SUCCESSCUT Rıchard de Mallevault, quı fut abbe de Flabemont 6IS 1330-

1347 ef de Sainte-Croix de Metz (1344-1346) ura, ODCH.; 22 d’apres (rJal-
lia Christiana NOova, L col 324

1l) Ce catalogue est CONserve dans le Charleviılle, 444, 3338
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Ce manuscriıt contient OoncCc un collection de SCITI1HOMNS Le chanoıne
Delahaut compte 328 el nombre ete repr1s 1’abbe eIO
Schneyer quı etablı releve plece pIece AVCC INCLIDLE el explicıit,
parvıent total beaucoup plus eleve 814 sermons**). Ce nombre
impressionnant do1lt cependant pas faıre illusıon. Plus JUuUC de SCTITINONS

proprement 1ıts Ul s’agıt de plans de sermons*”), ont certaıns. le
VCITA, SONLT pas complets.

Les trols seEermonNs SUuT uth

Dısperses dans le manuscriıt dU X 54, 156 eTt 230 CCS trOo1s SCIINOMNS

sont pPrevus POUI deux Circonstances dıfferentes, la fete de saınte e_
rıne el le Vendred1i-Saıin

Le premier ei le tro1sıeme de SANCIA Katherina, Ont DOUI
theme la phrase dans laquelle uth exprıime reconnalissance ’egard
de O07 quı vient de lu1 temo1gner uUlle grande bonte 007 lu1 perm1s
de glaner ans SOIl champ el 1'a meme recommandee l’attention des
molissonneurs. Ruth, admıratıve ef emue, S’adresse SOIl bienfaıteur:
«J’aı trouve gräce tes VCUX, 1110 de1gneur, tO1 quı m as consolee ef quı

parle de SETV.  » 2.43) Ce verseft sembIle QaVOITF ete
spec1alement apprec1e des predicateurs DOUT introduire
”honneur de saınte Catherine. la fın du s1ecle deb du
AI Ve; OnNnC PCU pres la meme epoque quC les texties de Charlevaiılle,
Adenulphe ’Anagnı (7 TINOU Le Bescochiter (regent de Saıint-
Viıctor, il preche arls 1282-1283), Gu1lllaume de Lux1ı1, (regent
de Samt-Jacques Parıs VCIS 1267-1278), Remi1 de Florence., (%

eft eHX autres Aauteurs AaNONYMECS ont cho1sı meme de uth
DOUI honorer la saınte martyre!*).

12) On 'ouvera le releve des 814 SCTINONS dans S Schneyer, Repertorium der atel-
nıiıschen Sermones des Miıttelalters für die eıt VonS (Beıträge ZUT Geschichte
der Philosophie und Theologıe des Mıttelalters, Band ALMUI), Münster/Westfalen, 6,
1975, 361-401

13) On CCS plans de SCTINONS VOCC CUuX quı ont ete publıes Nıcole
Beriou dans La predication de Ranulphe de Ia Houblonniere. Sermons clercs el

simples SCHS Parıs siecle, Parıs, 198 7, 38 1-383 el 384-385
14) Sur les euf SCITNOMNS de SANCIAa Catharina quı Oont POUT hem!: verset du hıvre de

Ruth, huıt sont introduıts par uth 2:18 (vol1C1 les references d’apres les sıgles du Reper-
toLıre, 190-196 39, 40, 41, 4 $ 43 44, 45, 46), ei seul uth &.3
(celuı de Jacques de Vaıtry 320 ed de Martel, Le SEermMmoöon de Jacques de Vıtry LW} 7 le
livre de Ruth, ans Ephemerides liturgicae, 1996, SOUS presse)
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Le theme du deuxieme comprend QuUC CINq MOTts «Elıme-
ech est MOTT, 16) marı de) Noem1» 1:3) Il ete cho1s1ı POUTF la
celebratıon In Parasceve, de laquelle commemoOrTeEe la mMO  z
du Seigneur*”).
Le SETMON

Saıinte Catherine est proposee exemple POUTI trOo1s ra1lsons: elle POS-
sedaıt la oräaCe, elle fut COUTASCUSC POUI le9 elle ete
remplıe de SapCSSC.

La presence de la grace elle manıfesta de quatre anleres:
purete, par doctrine, patıence, Par l’acquıisıtion de la gloire

De meme OUuS POUVONS, OUS auss], CCS Mr indıces, conJjecturer
aVOIT la gloire: quan Diıieu OUuS suggere bon desır, quand il OUS

donne YJUC OUS demande, quan 11l OUS revele SCS secrefs,
quand OUuS SUppOrtONSs la souffrance.

Le Se1gneur console Catherine L’armant de patıence, lu1 don-
ant COUTALC audacıeuX, la condulsant la victoıre, la COUTOINN-

ant apres l’epreuve. Maıs saınte Catherine avaıt meriıte assıstance
demandant d’etre CPrOUVEE, uyan consolatıon charnelle,

rendant gräce LOuftes choses, placant SOM eSspO1 ans le Se1gneur
seul.

Le Se1gneur parle de ervante de S1X facons dıfferentes:
d’abord secretl, de CINq manıeres, la parole de la fO1 ef de I’ıncar-
natıon, la parole de l’esperance eit de la consolatıon, par la parole de
l’amour, pPar la parole de la doctrine ef de la CONNaISsSaNCE, la parole
de 1' ıllumınatıon; PU1S Ouvertemen une parole d’invıtation.

Chacun de CCS traıts est confirme de 1’Eeriture. Dans le
premi1er paragraphe, quı cCommente le deb du verset de uth (Inuen STU-
t1am), les textfes cıtes comportent {OUS le mol gratia terme de meme
racıne. De meme le deuxieme paragraphe (quı consolatus) est illustre
des cCıtations quı Ont touftfes le mot consolation, mals seuls les PIC-
milers MOS sont ind1ques, le terme ul-meme n apparaıt pas, sauf dans
Cas De meme CI1ICOIC dans la derniere partıe, PrODOS de la parole (ef
OCULUS est), le verbe [OQUOF est cıte dans les S1X divisıons du

15) Les euxX autres SCITNONS SUT uth E3 rapportent la Passıon du Seigneur. L ’un
est de Jacques de Lausanne, ©: L’autre est AaNONYMC, cT. Repertoire, el

existe eUuUX autres SCITILLOMNS In Parasceue partır d’un versetl dıfferent 1205 L’un d’Al-
dobrandinus de Toscanella, (fın l’autre de Paratus ibid., ei



264 Miscellaneum

Le SEerMon II

OUr introduire meditation SUT la mMO du Se1gneur, le predicateur
rappeler detaıl de L’activıte des confreries: arıs eTt

aılleurs, lors de la mO  - de 1’un des membres, enfant ParCOoUuN AVCC

UuU1lc clochette les quartiers de la V1 les bourgs envıronnants eit
annoNnNCcCeEe «Un tel, de confrerIie, est decede: priez DOUI lu1>». Aınsı
dolt-on la mO  z du nst, mals AVCC ce dıfference ans le
premiter Cas recherche le 1en du defunt demandant de prıer DOUT
lu1: dans le second la proclamatıon de la mO du T1S est utıle 1eN
des vivants!®).

Le plan de est MO1NS nettement dessine YJUC ans le Cas pre-
cedent. La cıtatıon du verse{t de uth de distinguer quatre partıes,
quı ans le COTDS du seront reduıntes tro1s OFtUUSs A eli-
elech (les euxX partıes de 110 seront traıtees ensemble), MAaFrLtUS
Noem. Avant de OINMENCE l’expose du premier terme, le predicateur
introdult ‘ ımage du quı selon le Cantıque est imprime SUT le

sıgne d’amour. Le porte d’abord le sıgne de la CTO1X, DU1S
le 110O d’un homme, enfin L’ındicatıon de SOIl etat de dıgnıte. Ces
tro1s elements s’harmonisent AVCC les tro1s partıes du versef de uth cıte
En les rapprochant de la mo  e du Christ, peut dıre qJuC MOFTUMUS est

ındıque la CrO1%., Helimelech double nature, MAarıtus Noemi SOIl etat
OFrtUUsSs est. En parları de la MO  a | du hris peut la referer

hrıs luı-meme, SOIl adversaıre, monde, SCHIC humaın. Chacune
de SCS relatıons s’est realıisee de tro1s facons dıfferentes. Le hrıs est
alle VOIS la mMO  z election, la passıon, pPar la Compassıon. souf-
fert de SOM adversaıre la pauvrete, L’ımpiete el la cruaute, la durete eit le
mepTrIS. ’egard des tro1s partıes du monde, 1l par mMO  Kr depouille
l’enfer, enrichı la [CITE:; OuVvert le cl1el. dUuX hommes 11 procure la
satısfactıon de la faute, la delivrance de la peıne, L acquısıtion de la
glo1re. Le termıne l  a, les autres pomnts annonces sont pas
Taıltes.

Comme DOUI le premier chacune des assertions est illustree
unNnec cıtatıon scr1ıpturaire, maıs Sdall> le SOUCI de lI’homonymıe JUC L’on

constataıt plus aut dans le cho1x des cıtatlions.

16) Sur les actıvıtes des confrerıies, 'OIT Kapp, L’Eglise el la VIie religieuse OCCL-
dent Ia fin du oyen Age, Parıs, 1971, 128-129; Vauchez, Les latcs oyen
Age Pratiques el experiences religLeusesS, Parıs, 198 7, obrichon, La reli-
210 des Iatcs CCLIden. (AÄle-AVe siecles), Parıs, 1994, 104-1 On consultera SUuT1-

L{OUuL Vincent, Les confreries medievales dans le FOYAUME de France, Parıs, 1993
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Le SEermon II

Le Chriıst accorde saınte Catherine le rıple bienfalt de la virginıte,
du martyre el de la doctrine. On 1C1 les tTrO1S divisıons relevees
dans le DTODOS du meme verse{t uth 213 La saınte rend
oräces POUT la continence accordee Inuenı gratiam), POUTF le don de la
patıence (quı consolatus es), DOUT le don de la SapCSSC (et OCULUS es)

La saınte trouve oräce de bonte tant YJUC chretienne,
de beaute PAICcE qu une vierge est le Joyau de la gräce,

de la SapCSC qu’elle manıftfeste dans les avantes discuss10ns,
de argesse enfin, lors du Ou elle tout donne. Cette gräce
Iu1 cependant pas ete reservee. Peuvent L’acquerır Qussı les pecheurs

la penıtence, les (chretiens) debutants L’obeissance, CCHX quı DIO-
le CCOUTS d’une prıere humble, les p  alls par la

patience*”). Le s’arrete la I1 MANYUC les deuxieme et tro1sıeme
partıes annoncees.

La Saılnte KEeriture est 1c1 CINICOIC largement cıtee., ma1ls une anıere
nouvelle. Au heu des cıtations breves eft varıees des deux SCITNONS pre-
cedents, iTOUVvVe IC1 L’interieur d’un meme paragraphe UuUnNcC certaıne
continulte. Aınsı DTODOS de la orace acCquıse les pecheurs, le verset
Luc 1,20 est explique SCS membres successIifs. OUr les debutants
dans la vIie chretienne, sont euxX verse{s de Proverbes quı sont C1Ites
Au paragraphe uıvant la trame de GCH: ‚20-2

Ce 111 TE cependant des dıfficultes specı1ales ralson du
caractere fort ellıptique de SOIl L/’auteur 1:3 laısse que des
breves eit volt pas touJours quo1 es tont allusıon. L’enchaine-
ment des 1dees est pas claır, les eic sont nombreux. La recherche des
OUTCES donc ete dıfficıle, il meme ouvent

On notera YJUC CCS euxX ermons (1 el ILL) POUT la fete de saınte
Catherine ont COINMMUN QuC le plan 11S dıvisent le verset de
uth tro1s memes partıes, les developpements dıfferent On peut
toutefo1s soulıgner rapprochement verbal ans la premiere partıe,

17) La dıstincetion des tro1s degres (Incıpientes, proficientes, perfecti) est frequente
ans la tradıtiıon Cistercıenne. Par saınt ernar‘ (T «Trıplicem liıcet cons1ıderare
gradum: incıpıentium, proficıentium, perfectorum » (Sermo In natalı Andreae, L ed.
Leclercq-Rochais, Bernardı D:  » vol V, Romae, 1968, 430, 9-10); Aelred de 1el-
auX (F « Inter bonOs OT1rı potest (amıcıtıa), inter melhlıores proficere, consummarı
em inter perfectos» (De spiritali amıcıtia, 11,38; ed Hoste- Talbot, I JIurn-
holti, LO 309, 252-253); CGuerric d’Igny (7 Sermo de Epiphania, 11L,5 (ed.
Morson-Costello, 166, Parıs, 1970, 19 262, 117-118).
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ProOPpOS de la oräCce, ils tfont l’un el 1’autre mention d’un SLENUM, mals
sıgne recolt U1llc interpretation dıfferente quadruplex sıenum E1

sıenum AMOFLS el gratiae 1112 Au point de VUuC des Cıtati1ons SCI1P-
turaıres ils rencon QUC dans l’emplo1 de LUC 130 «Inue-
nıstı gratiam E Cela comprend a1sement dans le commentaıre d’un
verset qu1ı Da les memes MOTtSsS «Inuenıistı oratiam»
Z:15)

Les SOUTCES

La SOUTCC de CCcs tTrOo1Ss SCTITNONS est ONC princıpalement la Sainte CTI-
ture Elle est d’ailleurs seule illustrer le premier Les p.  TE-
TENCECS du predicateur Vvont ” Ancıen J estament, pu1sque SUuT les cıta-
t10ns quı Oont etre identifiees ans les tTrO1Ss texfies pr1S ensemble, Iu1
sSsont emprutees. Le cho1x est large S1 lL’on inclut le verset de uth
pI1S POUI theme, hıvres de FEA sont representes, contre POUI le
Dans le premı1er le lıvre des Psaumes est le plus Cile, ans le tTO1-
s1ieme cC’est celuı des Prouerbes. On notera l’absence totale de cıtatiıon du
lıvre de uth ans le COTDS meme des sermons*®).

armı les aufres OUTCCS quı ont efre iıdentifiees, les CeMPruNtks aUX

Peres SONL 1aIlc>s Comme dans {OUS les commentaıres ef SCITNONS SUT le
lıvre de Ruth, les etymologıes de saınt Jeröme. On releve
QuUSSsSI1I une cıtatıon de saınt Augustin eit U1l de saınt Bernard La
legende de saınte Catherıne, ont l’emploı auraıt ete de Circonstance,
est DAS utilisee.

L’auteur

Dans le premier catalogue des manuscriIits de Belval, celu1 du Hugo
publıe 1734 lıt PTODOS du 1115 (C‘harlevılle 31 «Sermones266  Miscellaneum  propos de la gräce, ils font l’un et l’autre mention d’un signum, mais  ce signe recoit une interpretation diffe&rente: quadruplex signum en 1,1;  signum amoris et gratiae en 1II1,2. Au point de vue des citations scrip-  turaires ils ne se rencontrent que dans l’emploi de Luc 1,30 : «Inue-  nisti gratiam ...» Cela se comprend aise&ment dans le commentaire d’un  verset qui commence par les memes mots: «Inuenisti gratiam» (Ruth  2.18)  Les sources  La source de ces trois sermons est donc principalement la Sainte Ecri-  ture. Elle est d’ailleurs seule ä illustrer le premier sermon. Les prefe-  rences du predicateur vont ä 1’Ancien Testament, puisque sur les 58 cita-  tions qui ont pu &tre identifiges dans les trois textes pris ensemble, 45 lui  sont emprutges. Le choix est assez large: si l’on inclut le verset de Ruth  pris pour thöme, 17 livres de 1I’AT sont represent&s, contre 7 pour le NT.  Dans le premier sermon le livre des Psaumes est le plus cit&, dans le troi-  sieme c’est celui des Prouerbes. On notera 1l’absence totale de citation du  livre de Ruth dans le corps m&me des sermons!®).  Parmi les autres sources qui ont pu &tre identifiges, les emprunts aux  Pödres sont rares. Comme dans tous les commentaires et sermons sur le  livre de Ruth, on retrouve les &tymologies de saint Jeröme. On releve  aussi une citation de saint Augustin et une autre de saint Bernard. La  l&gende de sainte Catherine, dont l’emploi aurait 6t& de circonstance,  n’est pas utilisee.  L’auteur  Dans le premier catalogue des manuscrits de Belval, celui du P. Hugo  publi€ en 1734, on lit ä propos du ms Charleville 31: «Sermones ... ano-  nymi». L’auteur est donc inconnu. Schneyer indique pour sa part que les  sermons sont d’origine cistercienne!*). Deux indices permettent en effet  de le confirmer.  18) Au debut de cette collection de Charleville on rel&ve une citation de Ruth 3,1 dans  la conclusion d’un sermon In Parasceue (Schneyer, op.cit., n. 4).  19) Les sermons anonymes d’origine cistercienne sont indiques par Schneyer, op.cit.,  t. 6, p. 355-500.allO-

nym1ı>». L’auteur est ONC INnCONNU. Schneyer indıque POUT quc les
SCTIINONS sont d’origine cistercienne*”). Deux indıces permettent
de le confirmer.

18) Au debı de collection de Charleviılle releve une cıtatıon de uth 34 dans
la conclusıon d’un In Parasceue (Schneyer, Op.Cit., 4)

19) Les SCTTINOMNS aNONYINCS d’orıgine cistercıenne sont indıques Schneyer, Op.CIt.,
6, 355-500
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On d’abord YUUC certaınes PIECES du manuscriıt de Charlevılle
retrouvent ans le 11185 Bıblıotheque Vatıcane., Burghes., lat 166-167

(XIV S 1115 unıque ete Dal neglıgence divıise deux recueils)“°).
L’auteur du catalogue des manuscriıts de la collection Borghese, Anne-
hese Maıer, ote DIODOS de IS 166-167 «Incert] auctorI1s ord CASE:
ut uidetur»*'). Elle FTrCMaArgUC d’autre part YJuUuC parmı les auctorıtates ont
les OINsS Ont ete inscrıts dans la9 celu1 de saınt Bernard reviıent le
plus souvent““). Dans les SCITILLOMNS de Charleviılle, meme 1’edition
complete de la collection, peuL relever L' ıncıpıt du 118
«Specılalıs sollemniıtas specialis pDatrıs el patronı nostrı heatı Bernardı
spec1alem requirıt modum praedıiıcandıMiscellaneum  267  On constate d’abord que certaines pieces du manuscrit de Charleville  se retrouvent dans le ms. Bibliotheque Vaticane, Burghes., lat. 166-167  (XIV s.; ce ms unique a &t& par n6gligence divis& en deux recueils)*°).  L’auteur du catalogue des manuscrits de la collection Borghese, Anne-  liese Maier, note ä propos de ce ms 166-167: «Incerti auctoris ord. Cist.,  ut uidetur»?!). Elle remarque d’autre part que parmi les auctoritates dont  les noms ont &te inscrits dans la marge, celui de saint Bernard revient le  plus souvent??). Dans les sermons de Charleville, avant m&me 1’&dition  complete de la collection, on peut relever 1l’incipit du sermon n. 118:  «Specialis sollemnitas specialis patris et patroni nostri beati Bernardi  specialem requirit modum praedicandi ...»”). De meme, vers la fin de ce  recueil, on lit: «Mariae sublimitas, angelus Domini, Bernhardi sollemni-  tas ...»?%). D’une part le rapprochement de la collection de Charleville  avec celle, cistercienne, du ms de la Vaticane, et d’autre part la mention  rEpetee de saint Bernard laissent penser que l’auteur &tait cistercien  25)_  On aimerait pouvoir preciser ces indications.  On peut relever par exemple que la collection accorde, dans le sanc-  toral, une place speciale ä quelques saints inhabituels. Elle contient en  effet un sermon pour les fetes de saint Guillaume, de saint Philibert, de  saint Pierre de Tarentaise, et trois sermons pour la fete de sainte Oppor-  tune?®), Si en raison du nombre des saints portant le nom de Guillaume  il est difficile de dE&signer celui dont il s’agit, pour Pierre on ne peut h6si-  ter. On reconnait ici l’abbE& de Tamie devenu en 1138 archev&que de  Tarentaise, d&ce&de ä Bellevaux en 1174, et on le comprend, particuliere-  ment honore dans 1l’ordre cistercien (le 8 mai)?’). La pr&sence d’un ser-  mon en 1l’honneur de saint Philibert est plus etonnante. Entre ä Rebais en  636, Philibert fonda en 654 un monastere ä Jumieges pres de Rouen, et  20) Selon la num&rotation de Schneyer (op.cit!‚ t. 6) il s’agit des sermons (Charleville  31),.n: 13 42 68 /2, 74, 75, 77 et 98.  ?1) Anneliese Maier, Codices Burghesiani Bibliothecae Vaticanae, (Studi e Testi,  170), Cittäa del Vaticano, 1952, p. 215-216. On trouvera le releve des 288 sermons de ce  ms Bibl. Vaticane, Borghese, 166-167, dans Schneyer, op.cit., t. 6, p. 480-500.  ?2)-Cf£., A: Maier, op.cit., p: 216.  23) Schneyer, ibid., p. 368.  °9) Tbid:, n 748  25) On rel&vera aussi la prösence du nom de saint Benoit dans deux sermons pour sa  föte (Schneyer, op.cit., n. 463 et 486).  26) Cf. Schneyer, op.cit., n. 132 (s. Guillaume), n. 499 (s. Pierre de Tarentaise), n. 469  (s. Philibert); et pour sainte Opportune, n. 141, 347 et 417.  ?7) Sur saint Pierre de Tarentaise, cf. Bibliotheca hagiographica latina, Bruxelles,  1900-1901, n. 6772-6777; H. Fros, Bibliotheca hagiographica latina antiquae et mediae  aetatis. Novum supplementum, Bruxelles, 1986, p. 718.S De meme, VOIS la fın de
recueıl, hıt « Marıae sublımıtas, angelus Domunıi, ernhardı sollemn1-
tas »  24) D’une part le rapprochement de la collection de Charleviılle
AVCC celle; cistercıenne, du 1115 de la Vatıcane, et d’autre part la mention
repetee de saınt Bernard laıssent PCNSCI YUUC ”auteur etaıt c1sterclılen25)

On almeraıt DOUVOIr prec1ıser CCS indıcatı1ons.
On peut relever exemple JuC la collection accorde, ans le Salnlc-

toral,. uUNle place specı1ale quelques saınts nNnnNnabıtuels Elle contient
POUI les fetes de saınt Gu1lllaume, de saınt Phılıbert, de

saınt Piıerre de Tarentaılse, el tro1s SCTINONS DOUIL la fete de saınte PpOr-
tune“°). S1 ra1son du nombre des saınts portant le 110 de Guillaume
11 est dıfficıle de des1igner celu1ı ont 11 s’agıt, DOUI Pıerre peut eSs1-
ter On reconnaılt 1C1 1’abbe de Tamıe devenu 1138 archeveque de
JT arentaılse, decede Bellevaux 1174, el le comprend, partiıculıere-
ment honore dans ordre C1istercıen (le mai)*”’). 1a presence d’un SCI -

IHNON 1L’honneur de saınt Phılıbert est plus etonnante. Entre Rebaıis
636, Phılıbert (8)81 654 monastere Jumieges pres de Rouen. ei

20) Selon la numerotatıon de Cchneyer (op.cit!‚ 1l s’ag1 des SCTINONS arlevılle
S15 F, 42, 68, L S F, ef 08

21) Annelıese Maıer, Codices Burghesiani Bıhliothecae Vatıcanae, (Studı estl.
170), del atıcano, 1952, 215216 On TOUWV! le releve des 288 SCTINONS de

Bıbl Vatıcane, orghese, 166-167, ans Chneyer, OP.CIE., 6, 48R0-500
22) Maıer, OP.CIt., 216
23) Schneyer, 1Did., 368
24) [bid., 7473
25) On relevera QUSsSS1 la presence du NO! de saınt Benaoıit ans EeuUX SCITLLONMNS POUT

fete (Schneyer, OP.CIt., 463 et 456)
26) E Schneyer, OC 132 Guillaume), 499 Piıerre de Tarenta1se), 469

(S. Phılıbert); POUT saınte UOpportune, 141, 34’') el AT
27) Sur saınt Pıerre de Tarentaılse, cf. Bibliotheca hagiographica [atına, Truxelles,
< z  9 FTOS, Bıbliotheca hagiographica latına antıquae el mediae
aetatıs Novum supplementum, TuXelles, 1986, FE
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fit VeTIS 680 un fondatıon Noirmoutier, OUu 11 MOUTUuLt 685 Au
[Xe s1ecle SCS relıques furent transferees Cunault NJOU, pU1S
Poıiutou, enfin J1 ournus. Sa fete est celebree le aoüt?®). Salnte DppOr-
iune fut bbesse d’Almeneches, dans le diocese de Seez Elle mMoOourut
VOIS J H Ses rel1ıques furent transportees Senlıs. pU1S Parıs, enfin
OUSSY (avant 880) Une nouvelle translatıon les aurajent ramenees
Almeneches He siecle“?). Les tro1s CITNONS durent etre prononces
l’occasıon de la fete de la saınte, le avrıle).

S1 dans une S1 grande collection la presence d’un 1’honneur
d’un saınt partıculıer PaAS CONSEQqUENCE, l est tOuf de meme
interessant de JUC saınt Phılıbert etaıt  _ urtout venere Normandıe
el Vendee Quant saınte Upportune c1 1en representee Dar tro1s
CIMONS, c’est Normandıe egalement quelle passe VIeE
Meme apres la translatıon de SCS relıques SOIl culte est reste populaıre
urtout ans le diocese de Seez

Dans la lıste de chneyer prevu la fo1s DOUI ’Avent ef

DOUI la fete de saınt Nıcolas DOUT INCIPIL: «Sıcut unNnus Cenomanensıs
valet duos Andegavenses, SIC dies hodiernus duos »31) Cette Da-
ralson eitant valeur anceau detrıiıment des Angevıns laısse
entendre JUC le ete prononce devant audıtolre de anCceauxX.
Ce traıt pıttoresque auraıt-ıl ete COMPpTIS dans unec regıon 7

1 l1’on resume Ces dıfferentes indıcatıons, peut donc affırmer L’or1-
gine cC1istercıenne de la collection, el AVCC plus de reserVve, PCHNSCI YJUC le
predicateur avaıt des attaches specılales AVCC 1’ouest de la France. Maıs
1 anonymat est pPaSs leve  32)

On pourraıt demander enfin S1 collection du manuscriıt 4] de
Charlevılle ete Composee par le meme autfeur S61 eJle rassemble des
TexXxtes d’oriıgines dıverses. consıderer d’une part l’homogeneıte des

28) Sur salnt Phılıbert, c BaFt FTOS, ibid., E
29) Sur saınte pportune, CT. B.H. a FTOS, ibid., 674 On consul-

tera SUrTtOuUL le volume collectif "abbaye d’Almeneches-Argentan el saınte Opportune, Sa
VIE el SN culte, SOUS la dırection de Dom Chaussy, Parıs, 1970 Voıir partiıculıer,
Dom QOury, Saıinte Opportune, VIE el WE reliques, DA

30) Le releve des SCITI1LLONS prononces |’honneur de saınte pportune semble pas
QVOIFr ete CNCOTEC realıse. Sont-i1ls nombreux QaVOIT ete CONSeErVESs ans les manuscrıts?

31) Chneyer, Op.CIt., 590
32) Dans presentatıon des relıg1euxX predicateurs AdU X 1 3e-15e€e sıccles, Longere (La

predication medievale, Parıs, 1983, 98-126) enumere les Freres Mineurs, les Freres
Precheurs, les Ermites de Saint-Augustin, les artreuX, les Freres de la Vıe COMMMUNEC el
chanoınes regulıers, mals ıte PaS de (1istercliens (sauf Conrad de Brundelsheıiım, dont
|’ıdentite est pas certaine).
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InC1p1ts donnes Dar chneyer ei d’autre la sımılıtude des tTrO1s SCI-
1LHNONS SUuT uth places des endroıits elo1gnes dans le manuscrI1t, il paralt
legıtıme d’exclure la presence d’un Loriulege. On Convlendra POUT le
moOo1ns JUC molne Clsterciıen (du s1ecle etaıt une
fecondıte: 814 plans de sermons!

Abbaye Saint-Pierre Gerard ARTEL, 0N
F-72300 Solesmes

ANNEXE

<Sermo

<In festiuitate> Katherinae ulrg1n1s.
INVENI GRATIAM CORAM OCVLIS E OMINE MI, QUI O-

LA LOCVI VS COR ANCILLAEF IUAE Ruth Il’)
Oommendatur trıbus

T1IMoO gratiositate pudıcıtlae: Inuenlt, eic
ecundo ulırtuosıtate tolerantıae: Oul consolatus, PIe
Tertio profundıtate sapılentlae: Et OCULtUS ad CO  S

Propter haec trıa ebetur e1 aureola trıplex: urgınum,mef doctorum.

1rca prımum nota quod quadruplex sıgnum habuıt gratiosıtatıs:
Primum pudicıtlae perpetuatıo. tCH. 26 Gratiam Ü, gratiam mulier

SANCIA el pudorata®).
Secundum doctrinae Ifusıo0 Ps Diffusa est gratia, etc.?) TOU Oul dıli-

g1t, et6c.:7)
Tertium in martyrıo patıentiae cConseruatio. Cor. Sufficit fihı gratia Nead

15 Nam ULFELS In infirmitate perficitur”).
Quartum gloriae adepti0. TOU Mulier g2ratiosa InuenLet Loriam.

uth 213
Ecclhı 26,19
Ps 44‚
Prou. 2211

?) H Cor. 12,9
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va Et 1105 trıplıcı probabılıtate II conlecturare gratiam 1NOS
habere

Primo mehorIıs proposıt1 conceptione. LUC Inuenısti gratiam apud Deum.
S CONCIPLES In Utlero el parıes filium®).

ecundo munerI1s petitı collatıone. Hester SI InNuUeENL gratiam In OCUlis fULS,
FE el S17 tibL placet, ONa mihrL anımam Meaim DFO GUd FOSO et populum Meum

DFO QUO obsecro, etc.’)
Tertio secretorum reuelatıone. xod 33 7 INUENL gratiam In CONSDECIU [UO,

25 ostende mihrL facıem [UAM, Ul SCLAM el InUENLAM gratiam ante OCculos tu0S°).
Quarto trıbulationıs In patıentia perpessione. la etr. S hene facıentes

patıenter sustinetis, haec est gratia apud Deum’”).
(irca secundum nota quod Canı consolatus est
T1IMO in armando PCTI patientiam. Ps Ir2a [[U el AaCcCulus [UUS, : O
ecundo in aggrediendo PCT audacıam Iud Nos alterum Deum NESCIMUS,

etc.*!)
Tertio 1in adıuuando DCI ulctori1am. Ps Fac sieENUM, etc.*/)
Quarto in coronando pOStL m1ser1am. Ysa 66 Sıcut Mater consolatur filios

SUOS, 1ta el ESO consolabor, etc.!®)
Hanc autem consolatıonem promeruılt multiıs modiıs:
Primo afflıctiıonem appetendo. Iob Oul coepit, ıDSeE Soluat

un UUmM el Succıidat N el haec mihL sıt consolatio, eic 14)
ecundo consolatıonem carnalem ugliendo. Ps Renutt consoları anıma MEı  Q

€emOFr, etc.?) Delicata est dıuina consolatıo, et6.*9)
Tertio gratias In Oomnıbus agendo Ila Cor. Benedictus Deus el Pater, DiS.,

qul consolatur HOS In OMn tribulatione nostra‘').
Quarto SPCIN in solo Domino onendo. Ps Memor esSTO uerbı fUl, eic Haec
consolata est In humuilıtate MEAd, quia eloquium [UUM, etc.'8®)

Luc 1,30-3
Est. I
Ex 33158

Petr. 2.20
10) Ps 224
11) ludıth 6,19
12) Ps 85,17
l3) Is. 66,13 (Sıcut CU1l mater blandıatur Vg)
14) lob 6,9-10.
15) Ps 76,3-4
16) L/’expression diuina consolatıo est frequente, particulıer hez les auteurs c1ıster-

CIens, mals la pas MO le qualıificatif delicata, dans quı na
tre identifie
17) U Cor. 1,3-4
18) Ps 118,49-50.
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De qJUO LL1LOX subdıtur: Et [OCUutus, eic

45 (ırca quod nota quod ad COT ancıllae dıgnanter OCutus est tantus OMINUSs in
occulto

TIMO uerbum fıde1 el incarnatıon1s. Hebr Multipharie multisque, etc.!?)
ecundo uerbum spe1l el consolatıionıis. Osee Ducam A0 In solitudinem, el

ıhı loquar ad CO eius“),.
Tertium SIC uerbum famıharıs dılectionıs. Cantıc. Anıma MMed liquefacta

est Ul dilectus OCULUS est‘)
Quarto uerbum doctrinae ef Cognit1on1s ue|l inspıration1s. Ps

Audıam quid loquatur INn OMINUS Deus, etc.?2)
Quıinto uerbum angelıcae iıllumınationıs. Ysa. 40 Loqguiminı ad COr Iherusa-

lem el aduocate, eic23)
Sexto in uerbum admırandae inultation1ıs. ant. En dilectus MeUus

loquitur mMIAL. Surge DFODETA AMILCA mea**),.

<Sermo 11>

156ra)
In Parasceuen

ORT VV ET HELYMELECH, MARITVS uth F
Consuetudo est approbata Parıs1ıls et alıbi, quod unO de alıqua confra-

trıa, omnıbus allıs nuncılatur, el incedit PUCI PCI U1COS CUu Campana clamans:
« Talıs homo de talı confratrıa Tansııt. Örate PITO > em modo officıum
clamatoris morte Christı uldetur habere, quı dıcıt OFtUuMSs PST, SI6 hoc
EXCEPLO quod obıtus alıorum nunc1latur ad utılıtatem defunctorum, iIstlus CcTIO ad
utilıtatem U1uUOrum.

Tangıtur autem i1st1us mortu1
prımo obıtus: OFtUuUSs e
secundo PCTSONA: eli Deus INCUS,
tert10 condıtıo uel aArs uel fortuna uel STatus uel Melech Rex uel

regnator“)

19) ebr 3
20) Os 2.14
21) ant. 5B
22) Ps 854,9
23) Is 40,2

Cant 2,10
Ruth I
Hieronymus, Liber interpretationits hehbraicorum nNOMINUM, (ed. de Lagarde,

B JU2: 4) el Deus ME melech PE Autres references dans Commentarıa
In Ruth, Codex genovensI1s 4 C 1,1-2 (ed de Martel, ö1, 03 F3)
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quarto coniratlia: Aarıtus Noeml, 1d est CC QuaC est pulchra®).
E Et cedunt omn1a sta ad utilıtatem NOstram Cum Nım dılexisset UOS qul

eran. In mundo, In finem dılexıt COS; etc.“) Et de Se1pSO in 156rb) CEHGEC
exienso fıerı uoluıt sıgıllum ad imprimendum AT OTCIHN SUUT cordibus nOostrIıs.
Vnde Cant. Pone Ul sienaculum Ü, (OFTr [UUM, i qu1a fortis est Ul
MOS dilectio”).

In 121110 autem
prımo ftıt sıgznum CrücIiS;
secundo inscr1ıbıtur homuinı1s,
tert10 Status uel dıgnıtatıs.

Secundum hoc
25 prımo in SIO exprimıt CTUCIS formam : OFtUMS est;

secundo IN quantum ad naturam Helymelech;
tert10 statum uel condıtionem: Aarıtus Noenml.

(Circa MmMortem nota quod respecium INOTS haec prec10sa
ad Chrıstum,
ad aduersarıum,
ad mundum ef
ad NUu humanum.

Item SUl1 plena fuınut
Primo electione. Iob Elegit suspendium anıma, etc.°®) Ysa 473 radıdıt,

35 etc.”)
ecundo passıone. Phılı Habitu IANUENLUS Ul homo, etc.®)
Terti0 Compassıone. I1 Reg 18 Contristatus Pex* ascendit coenaculum portae

et fleuıtt, el UE loquebatur uUaAdens: Filı ML Absalon etc.?), patrıs luctus, uel patrıs
amaricatio*°).

Quantum aduersarıl fuıt plena
Primo paupertalte. Iob Homo Uum OFTTUMUS fuerit, eie.

Hıeronymus, LDLd., (L, ibid., 102, /) Noem: pulchra es references,
ibid., 65,

10 131
Cant. 87
lob EB
Is 5312
Phıl 2‚
U Reg 35

10) etymologıe d’Absalon trouve nı ans le Lıber interpretationts hebrai-
nomınum de saınt Jeroöme nı ans les Allegoriae quaedam scrıpturae SACTUaUEe d’Isı-

ore de Seviılle. L’interpretation tradıtiıonnelle est Absalon, ater DACIS (Hıeronymus,
er nterpr. hebr. NO ei ed de Lagarde, 105, 6/7 eit 118, 8), Absalon,
Patrıs DAX aban Maur, C omm. In Reg., IL 109, 107; Pıerre Lom-
bard, Comm. In Ps HL, tit. 191, 4:0D)

11) Iob 14,10
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ecundo impletate el crudelıtate. Danıel 13 Deus aelerne, qul abscondito-
FÜ Cognitor, qul nostı OMNLA fiant, TE RN quoniam falsum tule-
Frunft CONLFra testimoniıum, el PCCe MOFILOF, C: AL horum fecerım QUAE S£1

45 malicıiose Composuerunt aduersum me‘?) la eitr. Christo semel DFO peccatıs,
etc.!)

Terti0 uılıtate el acerbiıtate. 5ap Morte FUFDLSSIMA, etc.!%)

Quantumrpartıum mundı:
TIMO infernum spohauıt. Os 13 De IManiÄ MOFrtTLS 1Derabo COS; de mMorle

redımam eO:  n MOFrS CFEO: eic Consolatıo abscondita A etc.!”)
ecundo terram dıttauıit. lo Nısı FAHUHN frumenti, eic 16)
Tertio0 caelum resarcıuıt ue] reparauıt. Gen 48 En CO MOFLOF el erıt Deus

uobiscum, reducetque, etc.*/)
Item nostr1:

55 Prımo culpae satısfactıo. la Cor. k Tradıdı WODLS In prımI1s, eic 18)
ecundo POCHNAC euasıo0. lo Expedit uODLS ul UNUS MOor1atur, etc.*?)
Tert10 caelestis glorıae adeptio0. 10 12 E20 $Z exaltatus fuero CPFG: eic Hoc

autem dicebat sienificans QUd mMorte, etc.?9) 156va) Num. Manehbit ıı
donec sacerdos MAsSNUS qul oleo SANCIO UNCIUS est morı1atur, etc.!) Postquam
autem pontifex obierit, homicida reuertetur In ferram suam“?), ApOocC Vıdı el
C qUU. pallidus, el qul edebat Ü, eUM ıllı FHLOT S, el Infernus,
etc.#)

12) Dan 13,42-43
13) | Petr. 3,18
14) S5ap 2,20
15) Os 13,14
16) lIo. 12,24
17) Gen 48,21
18) 1 C0r 133
19) lo. 1:::506
20) lo 2,32-33
21) Num 35,25
22) Num 35,28
23) ApoOc. 6,7-8



274 Miscellaneum

<Sermo 111>

<In festiuıltate sanctae Katherinae>

-RATIAM OCVLIS IVIS Ruth I
Gratıja facta el NO  — intellecta, perdıta est“)
Chrıstus Katherinae ires fecıt curialitates®): uırgıinıtatıs, martyrı1 et doctrinae

Ponens In corde luteo, ulteo ef femıineo COT angelıcum, g1ganteum ei saluonıcum
uel phısıcum. Iud 14 De comedente eXIult CLIDUS el de forti dulcedo“). Danıel
Te au QULa sapıentiam et fortitudinem dedisti miht”). CCOor. Vir20 cogıtat
qUAE Domuni SUNL, etc.®) Quae trıa dona De1 SUNLT. Vnde 5Sap Non DOSSUM AYS

continens, etc.’) Aug Nemo de SUo corde praesumat quando profert SCITMNONCIN,
etc.®)

Ideo uldeatur ingrata, gratias agıt de trıbus, sc1ılicet de continen-
t1a Inuenı gratiam; patıentia: Oul Consolatus est sapıentla: Lt OCULUS

(iırca prımum nOoTta éuod in oculıs apparel s1ıgnum amoTIS ei gratiae,
diıcente Saul Reg 16 Stet Dauid In CONSDECIU MEO, InueNnit nım

15 gratiam In OCulıs meis”). Oculos ponıt PTO LOLO homine.
Ipsa gratiam inuenıit:

uth 213
Dans collection du Charlevılle ST PDOUT le dımanche dans |’OC-

tave de Päques par GBr MoOfts «(Curıalıtas acta el 1101 intellecta, perdıta est.
Chrıstus facıt nobıs h1s dıebus tres curlalitates D (Schneyer, 1DLd., 3'74, 238)

Dans meme manuscrit DOUT le deuxiıeme dımanche apres Päques
POUTL INCIpIt: «(urı1alıtatem facıt nobıs PIO nobıs orıendo I (Schneyer, LDId.,

374, 240) Pour les emplo1s du terme curtialıtas oyen Age, OIr Glossarium
mediae el infimae latınıtatis274  Miscellaneum  <Sermo III>  (f° 230r)  <In festiuitate sanctae Katherinae>  INVENI GRATIAM CORAM OCVLIS TVIS. Ruth I1').  Gratia facta et non intellecta, perdita est?).  1. Christus Katherinae tres fecit curialitates®): uirginitatis, martyrii et doctrinae.  Ponens in corde luteo, uiteo et femineo cor angelicum, giganteum et saluonicum  uel phisicum. Iud. 14: De comedente exiuit cibus et de forti dulcedo*). Daniel 2:  Te laudo quia sapientiam et fortitudinem dedisti mihi°). I Cor. 7: Virgo cogitat  quae Domini sunt, etc.®) Quae tria dona Dei sunt. Vnde Sap. 8: Non possum esse  continens, etc.’) Aug.: Nemo de suo corde praesumat quando profert sermonem,  10  etc.3)  Ideo ne uideatur ingrata, gratias agit de tribus, scilicet de concessa continen-  tia: /nueni gratiam; patientia: Qui consolatus est; sapientia: Et locutus es.  2. Circa primum nota éuod in oculis apparet signum amoris et gratiae,  (f° 230rb) dicente Saul: I Reg. 16: Stet Dauid in conspectu meo, inuenit enim  B  gratiam in oculis meis?). Oculos ponit pro toto homine.  Ipsa gratiam inuenit:  !) Ruth 2,13.  ?) Dans cette collection du ms Charleville 31, un sermon pour le dimanche dans 1’oc-  tave de Päques commence par ces mots: «Curialitas facta et non intellecta, perdita est.  Christus facit nobis his diebus tres curialitates ...» (Schneyer, ibid., p. 374, n. 238).  ?) Dans ce m&me manuscrit un sermon pour le deuxi&me dimanche apres Päques a  pour incipit: «Curialitatem facit nobis Christus pro nobis moriendo ...» (Schneyer, ibid.,  p. 374, n. 240). Pour les emplois du terme curialitas au Moyen Age, voir Glossarium  mediae et infimae latinitatis ... D. du Cange, t. 2, Paris, 1937, p. 670-671. J.F. Niemeyer,  Mediae latinitatis lexicon minus, Leiden, 1976, p. 291 le traduit par «1. courtoisie,  moeurs de cour — courtesy, court manners; 2. cadeau d’honneur — gratuity, gift of  honour».  *) Iud. 14,14.  ” Dan 228  0 1Cor. 734  7) Sap. 8:21:  8) Augustinus, Sermo 276, 1 (PL 38, 1256) et Sermo 277A, 2 (ed. Morin, I, 1930, D-  244, 28).  ?) FReg. 16:22,du ange, Z Parıs, y93%, 670-671 Nıemeyer,
ediae latiniıtatis exicon MINUS, Leıiden, 1976, 291 le Taduıt «1 courto1isie,
INOCUTS de ‚OUuT COUTTeSY, ‚OurTt INAaMnNCIS, cadeau d’honneur gratulty, gıft of
honour»

Iud 14,14
Dan Z

80ir 7,34
Sap. 6.21
Augustinus, Sermo 276, (PL 38, el Sermo 2TITA, (ed Morın, L, 1930,

2 28)
] Reg, 1622
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11MO propter bonıtatem qu1a chrıstiana parentibus*®). Prou 12 Oul hbonus
est, haurıet sıbı gratiam Domino*').

ecundo ropter spec1os1ıtatem, qula ulrgo oratiae( Ecelh 26 (ıratia
Ü, gratiam, etc.!2) TOU. Z Oul diligit Cordis, etc.!)

Tert1o0 propter sapıentiam, qula docta dısputatrıxX. TOU 13 Doctrina hona
gratiam‘“). Eccle 10 d 15)

ua ropter largıtatem, qul1a martyr omn1a, S!  n SUOS el SUua PTrO
amM1CO. FEcel 19 Elemosina quası SACCUlUS, Sic. . Ideo TOU FE Mulier SFTU-

D fL0OSA,i

Acquırunt istam gratiam:
T1IMO peC: Calores paenitentia. Luc Ne fimeas,}®) quia nıhıl excludıt

uen1a, Marıa, ın amarıtudıne anımae constitutus. Is Inuenisti nım STUA-
t1AM, eIc uod 11O1 daemones quı 11O possunt ulırtutem de bono el de dıfficıli,
secundum daemonem in pixide“*),. ÜE CONCIPLES, etc.“*) proponendo contrit10-
NCIN, 1d esft SPCIN salutis. MS Fit parıes, Contra prom1ssores el 19(0)8!

soluentes, quı dormiunt 1in etibus Suls. Fılıum 1ONMN Contra dıctos rel1-
210S0S ei miılıtes. Ysa Et WOCADILS, eicC CcContra hypocrıtas quı appareant
quod sunt, aut sınt quod apparent.

35 ecundo incıpıentes obedientia. TOU Circumda € gutturl, GG contra

spiritales“*), el describe In tabulis, CtO.. quıa SUunt pondus alleu1ans, UL
INUENLAS gratiam OYd. Deo, CU1US mandatıs obedis, el discıplinam, COTaIll

homiıne quı uldet in facıe ut aedıfıcetur, bonam*) Contra discıplınam hypo-
crıtarum.

10) La 1ta designe atherıne unle «Uu1lrgo rel1210sa>», mals dıt pas qu’elle
ete elevee chretiennement SCS parents. Au contraıire atherıne iırme devant l’empe-
TeUT «Dıidicı OMnNI1Ss lınguae dıctiıonem eft sc1entiam phılosophorum el poetarum;
ei qula COgNOU1 omn1a 2eC CS55S5C, derelıquı C: eft secuta S Ul omınum IC UIIN Jesum
Christum>» Mombritius, Sanctuarıum SCu vıtae SANCLIOTUM, Parıs, 1910, E 284,
-

11) Prou. 12
12) Eccel:1 26,19
13) Prou Z
14) Prou 1333
15) CcCcIie 1012 «Verba T1S sapıent1s gratia>».
16) CCı P
17) Prou. 11.16
18) Luc 130
19) Is 38,15 «Recogıitabo 4an O0S INCOS in amarıtudine anımae IMNCcCacCcC>»

20) quel exemplum le predicateur faıt-ıl allusıon?
21) Luc K3}
22) Le chapıtre d’Isaie comprend chant de victoire ei PSAUMIC de confilance

ans la du Se1igneur.
23) Is ef 27 racontent l’invasıon de Sennacherıb ef |’intervention du prophete

Isale.
24) de SOM proc6es Catherıiıne interpelle l empereur CCS erm!| «Inuere-

cunde Canıls, 1X1 t1bı p (Mombrıtıius, 2806, 4)
25) Prou. 3,3-
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Tert10 proficientes, humıilıs Orat1on1s 230va) instantıa. ebr Adeamus
PCI nuncI1umM uel procuratrıcem oratıonem. um fiducia obtinendiı Patrıs ulce-
dıne, secundum Bernardum“*®), ad IrOoNUMmM gratiae eius“),; ubı habemus ante
Fılıum Christum pl1am mMatrem el Fılıtum ante Patrem, secundum Bernardum“®).
Expone ut ‚UD SCITHNONCIIL Cant<em>us ei NOS eie:) Eccl Ouanto

45 IHHLUSTLUS CS, in CNCIC, in NSU, ın NSU, in probitate, humuilıa t » ut plus PON-
eres; sıcut uesS1Ca, In Oomnibus, qu1a Oomnıbus pensatıs plus unde superbiat
Nu QUam mulıer, el OTa Deo, quı 110  —; Tallıtur, INUENLES gratiam?”), 1d est
merellum oene]l. Ecclh Conseruauit Il misericordia S12 LAM, etc.?*) Ou1a
MASNA potentida, eic Cum nequeat fore diues quı mMorT1 abet, el ab humilibus,
etc.?2) quon1am ma1lo0r In maloribus el in clarıorıbus clarıor comprobatur, Uun-
dum Bernardum>”).

Quarto perfect1 patıentia. Gen Noe, 1d est requies?*) abh ımpatıentia, INUE-
nıt gratiam ONa Domino””). la Petrı 27 S17 hene facientes patıenter, etc.?®)
acca ad puncturam lac eiIIuUundıI

26) exie NON identiftie
27) ebr 4,16.
28) exfife 1910)8! identifie
29) exte 1910)  — identifie.
30) CCı 3,20
31) Ecclh 44.,27 «Conseruauıt 15 (uel homines mi1ser1cordiae, inuenilentes 9Ta-

t1am In oculıs OMmMn1s carnıs>» Vg)
32) CCIL 5;:21
33) Bernardus, De consideratione, Z 13 Bernardı Opera, ed ‚eclercg, UL, Romae,

1963, 421,
34) Hıeronymus, Lib interp. hebr. HO (ed. de Lagarde, 7 9 69, 4Y cf. index,

414)
35) Gen 6,
36) Petr. Z:20


